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Mélyen Tisztelt Uram!


Fájdalmas kötelességet teljesítek, amikor a legbensőbb részvéttel és együttérzéssel közlöm, hogy vitéz és mindenkitől úgy szeretett, hősi halált halt fiát én temettem el tegnap, Eszter böjtjének délutánján, Ivanigradban, az ottani katonai temetőben. A temetés a legnagyobb katonai pompával ment végbe, jelen voltak lovag Sypniewsky György ezredes, dandárparancsnok, Maxon de Rövid Lajos ezredes, a 31. honv. gyalogezred parancsnoka, az egyes ezredek tiszti küldöttségei, egy legénységi díszszázad, s az egészségügyi intézet teljes tisztikara.


Én búcsúztattam a Megboldogultat, dicsőítve benne a vitéz magyar katonát, az igazi zsidó hőst, akiben még megvolt a Makkabeusok minden kiválósága, s aki élete árán is tanújelét adta a zsidó hűségnek, bátorságnak és lelkességet. Én búcsúztam Tőle az Önök, bajtársai és az én nevemben. Tudom, hogy nagy munkára vállalkozom akkor amikor vigasztalni próbálom Őnöket. Az elveszett, reményteljes fiúért ki tudná kárpótolni a bánatsújtotta szülőt? S mégis megkísérlem ezt, mert bízom abban, hogy Őnök a távolság ködén át is meg fogják hallani az igazi együttérzés megnyilatkozó hangját. Megbízatásom van a temetésen jelenvolt két ezredes úrtól, hogy tolmácsoljam az ő őszinte részvétüket is, akik nem titkolható, de nem is titkolt megindultsággal kísérték utolsó útjára azt a kiváló ifjút, akiről a dandárparancsnok úr azt jegyezte meg: „Büszkeségünk volt, szerettük, mint a hűséges bajtársat szeretni lehet, s bámultuk, mint a kötelességtudás és a tántoríthatatlan vitézség mintaképét.” Amint látják, nem csak Önök gyászolnak a megboldogultért, hanem mindazok, akik őt ismerték, s már ez is bizonyára enyhíteni fogja az Önök szívének mély fájdalmát.


Engedje meg tisztelt Uram, hogy most még a zsidó apához is szólhassak. Ebben a háborúban oly sokszor, és oly galád módon támadtak már meg bennünket, hogy mi ebből a háborúból nem vesszük ki részünket, s nem hozunk véráldozatot a hazáért. Az Ön fia is drága áldozattal, saját életével szaporította ki azoknak a számát, akik e hazug állítást nemcsak megcáfolták, hanem még inkább azt bizonyították, hogy a zsidó hűség minden gyermekünk szívében ott lobog, s hogy egy lépéssel sem maradhatunk hátrább a Monarchia többi alattvalója mögött! Az Önök fájdalmát idővel, úgy tudom, fel fogja váltani az Isten akaratába vetett megnyugvással vegyes büszkeség, hogy a legdrágábbat áldozták a hazáért, és a zsidó név becsületéért. Legyenek róla meggyőződve, hogy mindazok, akik fiukat ismerték, végtisztességén jelen voltak, Őt feledni soha nem fogják, s emlékét mindenkor igaz szeretettel fogják megőrizni.


Ivanigrad a Karszton, Komen közelében fekszik, fiúk sírját fejfa díszíti, és könnyen megtalálható. Ha esetleg jobb idők beálltával fiúkat haza akarják vitetni, amennyiben tehetem, a legmesszebbmenő készséggel állok rendelkezésükre, s a ezután is még felvilágosításokra van szükségük, kérem, forduljanak hozzám a legnagyobb bizalommal. 


Most pedig fogadják tőlem még egyszer őszinte részvétem megnyilatkozását, amellyel vagyok









meleg hitrokoni együttérzéssel
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         Dr. Deutsch Ernő

   A 7. Hadtest tábori rabbija

U.i.: Talán szükségük lesz még a béke idején is a címemre,  ezért közlöm, hogy polgári állásom Karánsebesen (Krassó-Szörény vármegye) van.

